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Idioma bielorruso 


El bielorruso (en bielorruso Ee/iapycKaa 
MOBa, romanización Bielaruskaja mova ) o ruteno 
blanco es idioma cooficial junto al ruso de Bielorrusia, 
uno de los cuatro idiomas eslavos orientales . 1 

El nombre viene de la derivación de la palabra rusa 
"byelorusskiy" con la que se denominaba a la zona, es 
decir, Rutenia Blanca. 
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Aspectos históricos, sociales y 
culturales 


Uso y estatus oficial 

El bielorruso tiene reconocimiento oficial tanto en 
Bielorrusia como en el Voivodato de Podlaquia, en la 
vecina Polonia. Sin embargo, en ninguna de las dos 
regiones es la lengua mayoritaria a pesar del 
reconocimiento oficial. 


Bielorruso 

BenapycKan / Bielaruskaja 

Hablado H Bielorrusia 
en S Letonia 

■■ Lituania 
^ Polonia 
Ucrania 
H Rusia 

(además de las comunidades 
bielorrusas en el extranjero) 

Región Europa del Este 
Hablantes 5 millones (aprox.) 2009 

Puesto 79.° (http://www.ethnologue.com/stati 
stics/size) ( Ethnologue , 2013) 

Familia 

Indoeuropea 

Eslava 

Eslava oriental 
Rutena 

Bielorruso 
Escritura Cirílico 

Estatus oficial 
Oficial en H Bielorrusia 
^ Polonia 
(Voivodato de Podlaquia) 

Códigos 

ISO 639-1 be 
ISO 639-2 bel 

ISO 639-3 bel (http://www-01.sil.org/iso639-3/do 
cumentation.asp?id=bel) 































A pesar de la salida de Bielorrusia de la URSS en 
1991, el uso del bielorruso está descendiendo en favor 
del ruso. De acuerdo con un estudio del Gobierno 
bielorruso en 20Q9^ c ' to rec ¡ uencl a \ e l 72% de los 
bielorrusos hablan ruso en casa, mientras que el 
bielorruso solo lo usan de manera doméstica un 11,9% 
de los bielorrusos. Solo un 29,4 % puede escribir, 
hablar y leer bielorruso correctamente, aunque el 
porcentaje sube al 52,5 % cuando se examina cuántos 
pueden hablarlo y leerlo. De acuerdo con el mismo 
estudio, uno de cada diez bielorrusos no entiende el 
bielorruso. La posición del idioma bielormso es 
similar a la del irlandés en Irlanda 2 . 

Descripción lingüística 


Clasificación 

El bielorruso es una lengua eslava oriental, el ruso y el 
ucraniano son las dos lenguas eslavas más 
cercanamente emparentadas con el bielorruso. 



Gramática 

El bielorruso, como las otras lenguas eslavas, es una lengua flexiva de tipo fusionante. En el nombre, el 
pronombre y el adjetivo se usa caso gramatical. 

Nombres (nazounik) 

Hay 6 casos: 

■ Nominativo (nazouny) 

■ Genitivo (rodny) 

■ Dativo (davalny) 

■ Acusativo (vinavalny) 

■ Instrumental (tvorny) 

■ Locativo (mesny) 

Existe un séptimo caso, vocativo (klichny), pero se usa muy poco en el bielorruso moderno. 

Pronombres (zajmiennik) 

En bielorruso hay 8 tipos de pronombres (zajmiennik): 

■ Posesivos (npbmane>KHbm): mom (mi, mío); tbom (tuyo); nro, nroHbi (suyo); ne, eiÍHbi (suyo de 
ella); Haw, HacKi (nuestro); Bam (vuestro); ix, ixHbi (de ellos), cboü (mío propio). 

■ Personales (acaóoBbm): n (yo), Tbi (tú), éH (el), ?ma (ella), ?mo (ello), Mbi (nosotros), Bbi 
(vosotros), flHbi (ellos); 













■ Negativos (aflMoyHbm): híxto, híluto, HNbm hííikí H¡BOfl3¡H, HÍBOflHbi 

■ Definidos (a3HananbHbm): caM; caMbi yBecb ycé yce ycnid, ycn/imd KO>KHbi irnubi 

■ Indefinidos (HnnoyHbm): Hexia Hernia HeíiKi (a); HeHbi HeKaiopbi HeKanbKi (xTOCb, xTOCbpi 
LLITOCb, LBTOCbl4¡ HbmCbpi 51 KÍCbL^i, HK¡-KO/lbBeK XTO-He6yfl3b, XTO-KO/lbBeK WTO-He6yq3b, LUTO- 
KOObBeK Hbm-He6yfl3b a6bi-WTO aóbi-Hbm a6bi-HK¡ 

■ Interrogativos-comparativos (nbuanbHbm): xto luto hk¡ Kaiopbi nbm «o/ibid 

■ Demostrativos (yKa3anbHbm): toíí roTbi roHbi tokí totkí, roiaKi cranbid, roiyobKi 

■ Reflexivos (3BapoTHbi): cn6e 


Vocabulario 

En términos léxicos, el bielorruso está más relacionado, en primer lugar con el ucraniano, después con el 
polaco y por último con el ruso J c ' fQ re( l uenda 1 


Sistema de escritura 


Antes de que empezara a emplearse el alfabeto cirílico, el bielorruso se escribía en su propio alfabeto, el 
íacinka (/iaqÍHKa) basado en el alfabeto latino y en escritura árabe. Hoy en día, no se usa el alfabeto árabe. 
Algunas personas continúan escribiendo en el Iacinka, pero oficialmente sólo se utiliza el cirílico. 


Alfabeto cirílico bielorruso 

Aa E6 Bb Tr (ZJ)K/],>k ^3^3) Ee Eé )K>k 33 Ii HM Kk JIji Mm Hh Oo nn Pp Ce Tt Yy Yy Ocjr Xx H,q Hu 
IHm tibí tb 3a fOio Hn 

El apóstrofo se utiliza entre una consonante y una vocal débil (e, é, io, n) para indicar que no hay 
palatización de la consonante precedente, pronunciándose así la vocal tal y como se haría al principio de una 
palabra. En Iacinka se hace a través de la letra j, comparar: "Chm'u" con "Siamja". 

Antes de 1933, aparte de la letra Ge (rr), el alfabeto bielorruso contaba con la letra Ghe (It). Algunos 
lingüistas bielorrusos han solicitado la recuperación de esa letra, pero oficialmente no se ha aprobado. 


Alfabeto latino bielorruso 

El alfabeto latino bielorruso se llama iacinka. 

Aa Bb Ce Ce Ce Dd (DZdz DZdz) Ee Ff Gg Hh Ii Jj Kk L1 El Mm Nn Ñú Oo Pp Rr Ss Ss Ss Tt Uu Üü Vv 
Yy Zz Zz Zz 

Ejemplos 


Algunos ejemplos básicos: 

■ BÍTaio (vitaju) - hola 

■ hk (jak) - como 

■ hk MaecbCH? (jak majessia?) - ¿Cómo estás? 

■ floópaii paHiqbi (dobraj ranicy) - Buenos días 

■ flaópaHan (dabranac) - buenas noches 





■ fl3fiKyM (dziakuj) - gracias 

■ Kan i /íacKa (kati taska) - por favor, de nada 

■ cnaflap / cnaflapbiHn (spadar / spadarynia) - señor/señora 

■ flo6pa (dobra) - bueno / bien 

■ KencKa / flpoHHa (kiepska / drenna) - malo / mal 

■ Bbiflama (vydatna) - excelente 

■ pyfloyHa (cudoüna) - maravilloso 

■ fl3e (dzie) - donde 

■ aflKy/ib (adkul) - ¿de dónde? 

■ naiviy (camu) - ¿por qué? 

■ n pa3yivieio (ja razumieju) - entiendo 

■ HNora He pa3yivieio (nicoha nie razumieju) - no entiendo nada 

Véase también 


■ Literatura en bielorruso 

■ Lenguas eslavas 

■ Bielorrusia 

■ Taraskievica 


Referencias 


1. «A review of language policy in Belarus» (htt 
p://tbm-mova.by/monitoringl5.html? 
Iang=en). tbm-mova.by. Consultado el 18 de 
abril de 2018. 


2. Medvedev, Roy (2006). «HenpepbiBHoe 
pa3Bumue H3biK0B: ux Bnumue dpyz Ha 
dpyza u KOHKypeHpun » (https://www.nkj.ru/ar 
chive/articles/4556/). Hayxa u >KU3Hb (en 

ruso). 


Enlaces externos 


En inglés: 

■ Black Ruthenian language (https://web.archive.Org/web/20070928001230/http://pedia.nodewor 
ks.eom/B/BL/BLA/Black_Ruthenian_language/) 

■ Ethnologue report for Belarusian (http://www.ethnologue.com/show_language. asp?code=bel) 

■ English-Belarusian dictionaries, in Lacinka (http://www.belarusguide.com/dictionaries/engblr/in 
dex.html) 

■ Métrica of GDL (http://www.belarusguide.com/culturel/texts/Metrika.html) 

■ Statutes of GDL (http://www.belarusguide.com/culturel/texts/Statut.html) 

■ pravapis.org - Belarusian language (https://web.archive.Org/web/20030719133241/http://www. 
pravapis.org/) 

■ Fundamentáis of Modern Belarusian (http://vitba.org/) 

■ Belarusian phrases with audio (http://www.funkybelorussian.com/learnbelorussian/vocab/) 


En español: 







■ Vocabulario básico bielorruso con sus locucines y traducción al español (http://www.como-se- 
dice.com/aprender-bielorruso) 

En ruso: 

■ Kanma l/l. B. CoBpeMem-iafl Benapycb: n3biKn n HapnoHanbHan nflemi/NHOCTb. Ústí_ nad 
Labem, ISBN 978-80-7414-324-3, 2010, 300 s. s. 112-190. (http://kamunikat.org/Kalita_lna.ht 
mi) 
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